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Воеводство: XXXXX
Бюро записи актов гражданского состояния в г. XXXX
Обозначение акта: XXXXX
Дата составления XXXXX. Место составления: г. XXX

ПОЛНАЯ КОПИЯ СВИДЕТЕЛЬСТВА О РОЖДЕНИИ
1. Данные о ребёнке:
Первое имя		XXXX
Второе имя		-
Очередные имена	-
Фамилия 		XXXX
Пол 			XXXX
Дата рождения	XXXXX (XXXX)
Место рождения	XXXX
Страна рождения	XXXX
2. Данные о родителях: 
					Отец 				Мать
Имя (имена)			XXXX			XXXX
Фамилия 			XXXX			XXXX
Родовая фамилия	 	XXXX			XXXX
Дата рождения		XXXX XXXX.		XXXX XXXX.
Место рождения		XXXX			XXXX
3. Имя и фамилия лица, заявившего о рождении
	Имя				XXXX
	Фамилия			XXXX
4. Имя и фамилия эксперта, принимавшего участие в действии
	Имя				-
	Фамилия			-
5. Имя и фамилия переводчика, принимавшего участие в действии
	Имя				-
	Фамилия			-
6. Имя и фамилия заведующего бюро записи актов гражданского состояния, который зарегистрировал рождение ребенка
	Имя				XXXX
	Фамилия			XXXX
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7. Дополнительные замечания
8. Примечания
9. Информация о копии
Копия соответствует содержанию свидетелества о  рождении.
Место оформления копии: 	XXXX
Дата оформления копии:		XXXX
Гербовый сбор: Гербовый сбор в размере XXXX злотых внесен XXXX г.
10. Печати и подпись
Собственноручная подпись лица, выдающего копию, и печать с именем, фамилией и должностью.
[штамп и подпись] «Заместитель заведующего ЗАГС XXXXXXXXX»
[bookmark: _GoBack][круглая гербовая печать с государственным гербом Республики Польша в середине и надписью вокруг] «Бюро записи актов гражданского состояния в г. Лодзь»

